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  الدورة السادسة والستون
  جدول الأعمالمن  ١٣٧البند 

          خطة المؤتمرات
    خطة المؤتمرات    

  تقرير اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية    
  

  مقدمة  -أولا   
نظرت اللجنة الاستـشارية لـشؤون الإدارة والميزانيـة في تقريـر الأمـين العـام عـن خطـة                      - ١

ــؤتمرات  ــشروع     ). Corr.1 و A/66/118(الم ــضا م ــة أي ــى اللجن ــة  لوكــان معروضــا عل ــر لجن تقري
. ، الذي يتـضمن نـص مـشروع قـرار بـشأن خطـة المـؤتمرات               )A/66/32 (٢٠١١المؤتمرات لعام   

معلومـات   قـدموا    واجتمعت اللجنة الاستشارية إبـان النظـر في التقريـر مـع ممـثلين للأمـين العـام                 
  .وإيضاحات إضافية

 ٦٥/٢٤٥لعــام، الــذي قــدم عمــلا بقــرار الجمعيــة العامــة       ويتــضمن تقريــر الأمــين ا    - ٢
وولايات أخرى ذات صـلة، معلومـات عـن مـسائل إدارة المـؤتمرات فـضلا عـن المبـادرات الـتي                      

ويقـدم  . قامت بهـا الأمانـة العامـة لتحـسين نوعيـة خـدمات المـؤتمرات المقدمـة للـدول الأعـضاء                    
ــتي يمكــن اتخ     ــدابير ال ــشأن الت ــضا اقتراحــات ب ــر أي ــا التقري ــؤتمرات  لتحــسين اذه ــاءة إدارة الم كف

، “ترشـيد اسـتخدام الـورق   ”ويشار إلى أنه تماشيا مع مبـادرة    . والاجتماعات في الأمم المتحدة   
  .)١(ترد بيانات إحصائية إضافية تكميلية للتقرير في الموقع الشبكي للجنة المؤتمرات

  

__________ 
  .http://dgacm.org/CoC/Report_of_the_SG_on_the_pattern_of_conferences_(A-66-118)_Supplementary _information.pdfانظر   )١(  
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  إدارة الاجتماعات  - ثانيا  

 من تقريره معلومات عـن نظـام التخطـيط للاجتماعـات     ٢رة يقدم الأمين العام في الفق   - ٣
)g-Meets(   ــؤتمرات ــة للمـ ــام الإدارة المتكاملـ ــزء مـــن نظـ ــو جـ ــام ). i-CMS(، وهـ ــألف نظـ ويتـ

ــام       ــا في عـ ــوبيتين أُطلقتـ ــدتين حاسـ ــن وحـ ــات مـ ــيط للاجتماعـ ــام ٢٠١٠التخطـ  ٢٠١١ وعـ
وهـو قـادر علـى      وبي،  الأربعـة، نيويـورك وجنيـف وفيينـا ونـير         خدمـة المـؤتمرات     مراكز عمل    في

وحــسب مــا أورده الأمــين العــام، . للمــؤتمرات والاجتماعــاتشــامل إعــداد جــدول إلكتــروني 
 ٢٠١٣-٢٠١٢اســتُخدم النظــام لإعــداد مــشروع جــدول المــؤتمرات والاجتماعــات للــسنتين   

  .٢٠١١سبتمبر /الذي وافقت عليه لجنة المؤتمرات في دورتها لشهر أيلول
يــدعو الأمــين العــام الجمعيــة العامــة إلى أن تــدرج في ولايــات  وفي مــسألة ذات صــلة،   - ٤

تشريعية جديدة جميع المعلومات ذات الصلة فيما يتعلق بالاجتماعات والوثائق لتمكين الأمانـة             
 المـؤتمرات الـتي قـد تكـون لهـا آثـار في الميزانيـة             ةالعامة من إجراء تقييم كامل لاحتياجات خدم ـ      

وتلاحـظ اللجنـة الاستـشارية أن لجنـة المـؤتمرات ارتـأت أنـه               ). ٥ ، الفقـرة  A/66/118(البرنامجية  
تخطـيط الاجتماعـات عمليـة تعاونيـة     تـسعى إلى جعـل    ينبغي للدول الأعضاء والأمانة العامة أن       

ــة التنبــؤ واســتخدام المــوارد بــأكبر قــدر      ، A/66/32(مــن الكفــاءة ممكــن يــتم فيهــا ضــمان قابلي
تُدرج في ولايات تشريعية جديدة جميـع المعلومـات      وتدرك اللجنة ضرورة أن     ). ١٤ الفقرة

انة العامة من إجراء تقييم كامل ذات الصلة فيما يتعلق بالاجتماعات والوثائق لتمكين الأم
وترى اللجنـة أنـه   .  المؤتمرات التي قد تكون لها آثار في الميزانية البرنامجية  ةلاحتياجات خدم 

 مـن   ١٥٣الأمين العام، مـع مراعـاة أحكـام المـادة           ينبغي أن تنظر الجمعية العامة في اقتراح        
بوضـوح إجـراءات التعامـل مـع القـرارات الـتي تترتـب        تـبين  النظام الداخلي للجمعية التي    
  .عليها آثار في الميزانية البرنامجية

ويقدم الأمين العام في الفرع الثـاني مـن المعلومـات التكميليـة لتقريـره بيانـات إحـصائية                     - ٥
للـهيئات الـتي تعقـد اجتماعاتهـا      المـؤتمرات ومرافقهـا المخصـصة        ةمـوارد خدم ـ  ام  دوتحليلا لاستخ 

وتـشير البيانـات الـتي جمعـت وفقـا للمنهجيـة الـتي اعتمـدتها لجنـة                  . الأربعةالمقار  مراكز عمل    في
 المؤتمرات ومرافقها في جميع مراكز العمـل        ةالمؤتمرات إلى أن معامل الاستخدام العام لموارد خدم       

 في المائـة الـتي تحققـت        ٨٦ في المائة، متراجعا بذلك عـن نـسبة          ٨٥ بلغ ما نسبته     ٢٠١٠في عام   
المائـة بعـد     في ٨١، بلـغ معامـل الاسـتخدام        وفي نيويورك، على وجه الخصوص    . ٢٠٠٩في عام   

ــان  ــام ٨٤أن كـــ ــة في عـــ ــاء  ، ا٢٠٠٩ في المائـــ ــر الـــــذي يُعـــــزى إلى إلغـــ ــة  في ١٦لأمـــ المائـــ
 في المائة فقط مـن أفرقـة الترجمـة الـشفوية     ٦١ى إعادة تخصيص الاجتماعات وإلى القدرة عل  من

 في المائـة  ٨٨وعلى النحو نفسه، انخفض معامـل الاسـتخدام في نـيروبي إلى      . لاجتماعات أخرى 
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، وذلك راجـع إلى حالـة إلغـاء واحـدة           ٢٠٠٩ في المائة في عام      ٩٠ بعد أن كان     ٢٠١٠في عام   
وتــشعر ). ٨ ، الفقــرةA/66/118(ة الــشفوية وعــدم القــدرة علــى إعــادة تخــصيص فريــق الترجم ــ  

 إزاء هذا الاتجاه السلبي الذي تشهده الآونة الأخيرة، وتـشدد            أمل اللجنة الاستشارية بخيبة  
وتتوقــع اللجنــة أن تــرى .  المــؤتمراتةضــمان الاســتخدام الكامــل لمــوارد خدمــحتميــة علــى 

  .) أدناه٨ و ٧ ينانظر أيضا الفقرت(تحسنا في التقرير المقبل للأمين العام 
ويــشير الأمــين العــام إلى أن ثــلاث هيئــات حكوميــة دوليــة في نيويــورك، وهــي اللجنــة   - ٦

ــة      ــصائية، ولجنـ ــة الإحـ ــة، واللجنـ ــز دور المنظمـ ــدة وبتعزيـ ــم المتحـ ــاق الأمـ ــة بميثـ ــة المعنيـ الخاصـ
  في المائـة ٨٠الاشتراكات، كان معامل الاستخدام لديها أقـل مـن المقيـاس المرجعـي الـذي بلـغ             

ويقترح الأمين العام في هذا الصدد أن تكـرر الجمعيـة العامـة             . على مدى ثلاث سنوات متتالية    
طلبـها إلى الهيئـات الحكوميـة الدوليـة لمراجعـة اسـتحقاقات الاجتماعـات المتعلقـة بهـا، وتخطـيط           

 المؤتمرات، وذلك من أجـل      ةبرامج عملها وتعديلها على أساس استخدامها الفعلي لموارد خدم        
وتؤيـد  ). ١٢  و ١١تـان   الفقرالمرجـع نفـسه،     ( كفاءتها في استخدام خـدمات المـؤتمرات         تحسين

، في هـذا الـصدد، إلى أن رئـيس لجنـة            وتـشير اللجنـة   . تراح الأمين العـام   اللجنة الاستشارية اق  
المؤتمرات هو من يتولى مهمة إجراء مشاورات مع الهيئات الحكومية الدولية التي تـستخدم أقـل                

بيـد أنـه حـسب مـا جـاء          .  في المائة من الموارد المخصـصة لهـا        ٨٠المرجعي المحدد في    من المقياس   
في تقرير لجنة المؤتمرات، فإن اللجنة الخاصة المعنية بميثـاق الأمـم المتحـدة وبتعزيـز دور المنظمـة،                   

 في المائـة    ٨٠ا إلى مـا فـوق       مواللجنة الإحصائية، قامتا في وقت لاحق برفـع معامـل اسـتخدامه           
لجنــة فيمــا يتعلــق ب، ولــذلك ســيكون مــن الــضروري عقــد اجتماعــات تــشاور ٢٠١١ في عــام

  . المؤتمرات المخصصة لها ناقصاةخدمالاشتراكات فقط، حيث ظل استخدامها لموارد 
لجنة المؤتمرات في تقريرها اتخاذ تدابير علاجية إضافية، من قبيل الحد مـن آثـار               تقترح  و  - ٧

 عن طريق تقديم إخطار مسبق بوقت كاف، وخفـض مجمـل            ،حالات الإلغاء التي يمكن توقعها    
امج العمـل علـى   ن ـوقت الجلسات إلى ساعتين عندما يُتوقع الاحتياج إلى وقت أقل، وتعـديل بر    

، A/66/32(أســاس الممارســة الــسابقة والاســتخدام الفعلــي لخــدمات المــؤتمرات إذا أمكــن ذلــك 
لمقترحة التي تهدف إلى زيـادة اسـتخدام        وترحب اللجنة الاستشارية بالتدابير ا    ). ٢٢الفقرة  

  .موارد المؤتمرات بصورة عامة
ويــشير الأمــين العــام إلى أن مركــز المــؤتمرات التــابع للجنــة الاقتــصادية لأفريقيــا حقــق      - ٨

ــسبته   ــة في عــام  ٧٠اســتخداما ن ــسبة  ، بعــد أن ٢٠١٠ في المائ ــة في عــام  ٧٦كانــت الن  في المائ
دق وقاعــات المــؤتمرات الحكوميــة    فــسة مــن جانــب الفنــا    ويــذكر الأمــين العــام المنا   . ٢٠٠٩

أديــس أبابــا، إضــافة إلى إلغــاء مــستخدمي مركــز المــؤتمرات الاعتيــاديين لــبعض اجتماعــاتهم،  في
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وعــلاوة . )١٧، الفقــرة A/66/118 (باعتبارهمــا الــسببين الرئيــسيين لانخفــاض نــسبة الاســتخدام 
ــة المــؤتمرات تفــسيرا يوضــح أن ا    ــك، تلقــت لجن ــسعير وفي   علــى ذل ــة في هيكــل الت نعــدام المرون

ــسبة       ــصان نـ ــضا في نقـ ــاهم أيـ ــا سـ ــصادية لأفريقيـ ــة الاقتـ ــع اللجنـ ــة في مجمـ ــراءات الأمنيـ الإجـ
بـصورة منتظمـة   تـستخدم  لجنة في حالة بعينـها أن منظمـة دوليـة كانـت       الوأُبلغت  . الاستخدام

 علـى نقـل     ٢٠١٠ ، أقـدمت اعتبـارا مـن عـام        ٢٠٠٩مركز المؤتمرات لعقد اجتماعاتهـا في عـام         
لأمـم  لاجتماعاتها إلى مكان آخر، بسبب ما وصفته بالإزعاج الـذي تـسببه الإجـراءات الأمنيـة               

الأمـين العـام أيـضا لمحـة عامـة      يقـدم  و. المتحدة، وما وجدته في المكان الآخـر مـن أسـعار أفـضل     
  المـؤتمرات  بعض المبادرات التي تقوم بها اللجنـة الاقتـصادية لأفريقيـا لتـسويق أنـشطة مركـز                 عن

ويساور اللجنة الاستشارية القلق إزاء نقصان نـسبة اسـتخدام          . )١٨المرجع نفسه، الفقرة    (
 وتـدعو الأمـين العـام إلى العمـل بـسرعة      ،مركز المؤتمرات التابع للجنة الاقتصادية لأفريقيـا     

  . من أجل صياغة هيكل تسعير أكثر تنافسية واستراتيجية تسويق ملائمة
  

  ة الكلية المتكاملةالإدار  -ثالثا   
عتبارهـا وسـيلة لتحقيـق الكفـاءة     تطـور الإدارة الكليـة المتكاملـة با   ينـاقش الأمـين العـام      - ٩
الـــواردة في المـــوجز المـــنقح قاعـــدة الجـــوار يـــصف اســـتخدام مـــوارد الإدارة وتخصيـــصها، و في

وجهـا واحـدا    باعتبارهـا    المـؤتمرات    ةللسياسات والممارسات والإجراءات الإدارية المتعلقة بخدم     
التقريـر، تقـضي قاعـدة الجـوار        في   ما جـاء  وحـسب . من الأوجه الكثيرة لـلإدارة الكليـة المتكاملـة        

جميع الاجتماعات التي تُعقد خارج المقر يُشكل لها فريق ينطوي على أقل تكلفـة لخدمتـها،                 أن
وفـضلا  . عوتُترجم الوثائق عـن بُعـد في موقـع المقـر حيـث توجـد أمانـة الهيئـة المنظمـة للاجتمـا              

ــه   عــن ــة ذلــك، فإن ــوفير أفــضل خــدمات  لكفال ــة تكــاليف    ت مــن حيــث التكلفــة، تجــرى مقارن
استخدام موظفين من مراكز عمل مختلفة، بما في ذلك اللجان الإقليمية والمترجمـون المـستقلون،               
ويُستخدم الترتيب الأقل تكلفة، مع أخذ تكاليف الاسـتبدال والقـدرة المتاحـة وضـمان الجـودة                 

  .)٢٥-٢٢المرجع نفسه، الفقرات  (عتبار على النحو الواجبفي الا
أُبلغت اللجنة الاستشارية لدى الاستفسار أن تطبيق قاعدة الجوار تـؤدي إلى تـشكيل              و  - ١٠

الــسياسات والإجــراءات وأدوات الإبــلاغ،  بــين الانــسجام  وبــذلك تتــيح تحقيــق فريــق مخــتلط، 
نوع مـن مهنيـي إدارة الاجتماعـات علـى          وإشاعة أفضل الممارسات، وتشكيل فريق عريض ومت      

 معنيـة فريقـا محـددا    ةهيئ ـة  فيها أمانتوأُبلغت اللجنة كذلك بوجود حالات طلب   . نطاق المنظمة 
الـذي  للموضوع   ة أو الحساس  ةالتقنيبالجوانب  من موظفي المؤتمرات اعتبارا لإلمام أعضاء الفريق        

مجموعـة  تكـوين   ع هذا النـهج بهـدف       وحسب ما قُدم من معلومات، لا يُشج      . يعالجه الاجتماع 
وأُبلغـت اللجنـة،   . كبيرة التنوع من موظفي المؤتمرات يكونون على نفس المـستوى مـن الكفـاءة    
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الاجتماعــات بــدون اســتثناء،  بعــد مزيــد مــن الاستفــسار، أن قاعــدة الجــوار تُطبــق علــى جميــع    
وفـضلا  . عقـد خـارج المقـر   الميزانية الـتي تُ موارد خارجة عن    ذلك الاجتماعات الممولة من      في بما

 بفـضل تطبيـق   ٢٠١٠أُبلغت اللجنـة أن مجمـوع الوفـورات التقديريـة المحققـة في عـام         عن ذلك،   
وبينما يُبذل كـل جهـد ممكـن        .  دولار من تكاليف السفر وحدها     ٦٥٧ ٠٠٠هذه القاعدة بلغ    

اكر  تـذ تكـاليف  مـن أجـل تحقيـق وفـورات في     يوما ٤٥بفترة لحجز الرحلات قبل موعد السفر   
، لدى الاستفسار، أن ذلك لا يكون ممكنا دائما بسبب تأخر تحويـل             السفر جوا، أُبلغت اللجنة   

  .جزئيا أوالأموال في الحالات التي تمول فيها الحكومة المضيفة الاجتماع كليا 
وتؤيــد اللجنــة الاستــشارية قاعــدة الجــوار باعتبارهــا نهجــا يتــسم بالكفــاءة في تــوفير   - ١١

 وترحـب بـالجهود الـتي تبـذلها     ؛مراكـز العمـل  مقـار  اعات التي تُعقد خارج    الخدمات للاجتم 
علــى أنــه ينبغــي توافــق اللجنــة و. قاعــدةتلــك الالإدارة لتحقيــق الكفــاءة مــن خــلال تطبيــق 

فتتجاوز بذلك اعتبارات الفعالية التابعين لها يُسمح للأمانات بأن تعين موظفي المؤتمرات  ألا
 دولار ٦٥٧ ٠٠٠بلغـت  وفـورات في تكـاليف الـسفر    أن ال  ورغـم التأكيـد علـى     . الشاملة

، فـإن اللجنــة غـير قــادرة علـى أن تــستخلص مـن المعلومــات المقدمـة فكــرة      ٢٠١٠عـام   في
ويـساور اللجنـة قلـق بـالغ        . ققـة واضحة عن أوجه الكفـاءة المكتـسبة والوفـورات الماليـة المح           

ى نحو يحقق الوفورات المتوخاة     عللسفر  لترتيبات  لكفالة وضع   كاف  يولى اهتمام   أنه لا    من
ونتيجة لذلك، فإن الوفورات التي تحققت حتى الآن مخيبة للآمـال           . من تطبيق قاعدة الجوار   

. علــى وجــه الــسرعةه المــسألة وتحــث اللجنــة الأمــين العــام علــى معالجــة هــذ  . وغــير كافيــة
خطـة   قبـل عـن   الموبالإضافة إلى ذلك، تطلـب اللجنـة إلى الأمـين العـام أن يـدرج في تقريـره                   

  .المؤتمرات تحليلا أكثر تفصيلا لأوجه الكفاءة المكتسبة والدروس المستفادة في هذا الصدد
ــام  و  - ١٢ ــشير الأمــين الع ــق     إلى ي ــات تحقي ــة أجــرت استعراضــا شــاملا لآلي ــة العام أن الأمان

 مـن   ١٥الكفاءة والمساءلة في إدارة المؤتمرات في مراكز العمـل الرئيـسية الأربعـة عمـلا بـالفقرة                  
طلبا سـابقا إلى    فيها الجمعية العامة     التي كررت    ٦٥/٢٤٥قرار الجمعية العامة    الجزء الثالث من    

. آليـات لتعزيـز المـساءلة عـن الكفـاءة في الإدارة الكليـة لخـدمات المـؤتمرات          بوضـع   الأمين العام   
المـؤتمرات  ويؤكد الأمين العام في هذا الصدد مبدأ المـساءلة والمـسؤولية المـشتركة عـن خـدمات            

في جنيف وفيينا ونيروبي بين وكيل الأمين العـام لـشؤون الجمعيـة العامـة والمـؤتمرات والمـديرين                    
  .)٢٥المرجع نفسه، الفقرة  (الثلاثةللمكاتب العامين 

وفي مسألة ذات صلة، يشير الأمـين العـام إلى أنـه ستوضـع تعـديلات منـسقة لنـشرات                       - ١٣
الثلاثة لتحديد وتدوين المسؤولية الثنائية لوكيل الأمـين العـام          الأمين العام بشأن تنظيم المكاتب      

وتلاحـظ اللجنـة الاستـشارية مـن تقريـر          . فيما يتعلق بإدارة المـؤتمرات    المعنيين  والمديرين العامين   
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إصـدار نـشرات    يتطلـب   أنـه بينمـا أحـرز تقـدم مطـرد،           ) ٣٩، الفقـرة    A/66/32(لجنة المؤتمرات   
التنظيمية استعراضا متأنيا لمختلـف المـسائل القانونيـة والإداريـة علـى             الأمين العام بشأن الهياكل     

وكمـا ذُكـر في مناسـبات سـابقة،         . ستغرق وقتـا طـويلا    وهي عملية يمكن أن ت ـ    نطاق المنظمة،   
تؤكد اللجنة على الأهمية الـتي توليهـا لمـا بيـد وكيـل الأمـين العـام لـشؤون الجمعيـة العامـة                        

 من الميزانية، وما يخضع لـه       ٢تحت الباب   الموفرة  ع الموارد   والمؤتمرات من سلطة لإدارة جمي    
كاســب مــستدامة مــن حيــث وتــرى اللجنــة أنــه لا يمكــن تحقيــق م. مــن مــساءلة عــن ذلــك

إذا تمـت مواءمـة التسلـسل داخـل الإدارة علـى نحـو يمـنح وكيـل الأمـين العـام                       الكفاءة إلا 
وتتفـق اللجنـة في هـذا الـصدد         . عامة الجمعية ال  نوطة من السلطة اللازمة لتنفيذ الولايات الم    

مع نهج الأمـين العـام، وتطلـب إليـه أن يـسرع بإنجـاز التعـديلات الـتي ينبغـي إدخالهـا علـى              
ــة   فــأي تــأخير في هــذه المــسألة  . النــشرات مــن أجــل الــسماح بتنفيــذ الإصــلاحات المطلوب

صـي  وعـلاوة علـى ذلـك، تو      . ينعكس في شكل ارتفاع للتكاليف الـتي تتحملـها المنظمـة          س
ققــة في ســياق التقريــر المقبــل اللجنــة بــأن يُطلــب إلى الأمــين العــام أن يبلــغ عــن النتــائج المح 

  .خطة المؤتمرات عن
ــام، أُجــري      - ١٤ ــر الأمــين الع ــبين في تقري ــا هــو م ــرتين،   وكم ــي م ــروني كل ــصاء إلكت  استق
ول الــدمــن الــدول الأعــضاء وتعليقــات  لاســتقاء ٢٠١٠نــوفمبر /مــايو وتــشرين الثــاني/أيــار في

وذُكــر أيــضا أنــه رغــم الجهــود الــتي بذلتــها  . خــدمات المــؤتمراتجــودة بهــدف تحــسين المراقبــة 
 ردا ١٣٠مــايو و / ردا في أيــار١٣٧واللــذان بلغــا  الــرد علــى الاستقــصاء الإدارة، كــان معــدلا

علــى نحــو مخيــب للآمــال، ويعــود الــسبب أساســا إلى       ين نــوفمبر منخفــض /تــشرين الثــاني  في
ــ ــتي صــود صعوبات ال ــات    فت ال ــات في جــدول الاجتماع ــى المعلوم ــور عل ، A/66/118 (في العث

 اتوتــرى اللجنــة الاستــشارية أن القيــام بــصورة منتظمــة باستقــصاء. )٢٩ و ٢٨الفقرتــان 
الهــدف المتمثــل مــاذا إذا كــان متلقــي خــدمات المــؤتمرات وســيلة هامــة لقيــاس مــدى لآراء 
جنــة أن هــذا الهــدف ينــال منــه  وتــرى الل.  قــد تحقــقتــوفير خــدمات ذات نوعيــة جيــدة في

انخفــاض معــدل الــرد علــى الاستقــصاء، وهــو مــا قــد يــدل أيــضا علــى عــدم الــوعي بأهميــة  
ولـذلك تحـث اللجنـة الأمـين العـام علـى استكـشاف              . الاستطلاع أو عدم الثقة في جـدواه      

  .سبل تحسين معدل الرد على الاستقصاء
  

  الوثائق والمنشورات  - رابعا  
ــشير الأمــين ال   - ١٥ ــائق      ي ــدم في مجــال الإدارة الاســتباقية للوث ــد مــن التق ــام إلى إحــراز مزي ع
). ٣٢المرجـع نفـسه، الفقـرة    (طريق تنفيذ نظام الوقتنـة في مراكـز العمـل الرئيـسية الأربعـة                عن

فبالنسبة لنيويورك، يذكر الأمين العام أن المعدل الإجمالي لتقديم وثـائق مـا قبـل الـدورة الموقتنـة                   
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مقابـل  (،  ٢٠١١ في المائة خلال الأشهر الخمسة الأولى من عـام           ٨٧ددة قد بلغ    في المواعيد المح  
ويــــذكر أيــــضا أن الإدارة ). ٢٠١٠ في المائــــة في عــــام ٧٨ و ٢٠٠٩ في المائــــة في عــــام ٧٣
 في المائة في مواعيد تجهيـز الوثـائق،         ١٠٠نيويورك قد استمرت في تحقيق نسبة امتثال بلغت          في

 الوثائق المقدمة في الوقت المحدد والتي لا يتجاوز عـدد كلماتهـا العـدد               الأمر الذي يعني أن جميع    
قـــد صـــدرت نـــسبة وبالإضـــافة إلى ذلـــك، ف. المحـــدد قـــد جهـــزت في غـــضون أربعـــة أســـابيع 

ة ضمن الإطار الزمني المقـرر، مقارنـة بنـسبة          ن في المائة من وثائق ما قبل الدورة الموقت        ٨٣ قدرها
ويعـزو الأمـين   . ٢٠١٠ في المائة في عام    ٨٢ نسبة قدرها ، و ٢٠٠٩ في المائة في عام      ٧٦قدرها  

الإدارات المعـدة    المتعلقة بتقديم الوثائق إلى الجهود المبذولـة مـع      توجيهاتالعام تحسُّن الامتثال لل   
بيد أنه ينبّه إلى اسـتمرار وجـود        . للوثائق من أجل رصد ومتابعة الجداول الزمنية لتقديم الوثائق        

 إدارة فقـط    ٢٥لات الامتثـال فيمـا بـين الإدارات المعـدة للوثـائق، حيـث إن                معد ين كبير في  اتب
 في المائـة في عـام    ٩٠حققت معدل الامتثال المستهدف البالغ      )  في المائة  ٥٢(إدارة   ٤٨من بين   
وترحب اللجنة الاستشارية بالتقدم المذكور نتيجة لتطبيق نظام الوقتنـة، وتـشجع            . ٢٠١٠

ة والمؤتمرات علـى مواصـلة عملـها مـع الإدارات المعـدة للوثـائق        إدارة شؤون الجمعية العام   
  .الامتثال المستهدففي أن نصفها فقط هو الذي حقق معدل سبب الأجل تحديد  من
ــا         - ١٦ ــام في قراره ــد حثــت الأمــين الع ــة ق ــة العام ــأن الجمعي ــشارية ب ــة الاست ــذكّر اللجن وت
يقـل عـن سـتة     لا مـا تماعـات قبـل   للاج ة وثائق مـا قبـل الـدور   كفالة أن توزع على   ٤٦/١٩٠

 في قرارهــا ،قــد حثــت الإدارات الفنيــة للأمانــة العامــة  الجمعيــة أســابيع مــن الاجتماعــات، وأن
 أسـابيع  ١٠ لخدمات المؤتمرات قبل ما لا يقل عـن  ة على تقديم وثائق ما قبل الدور     ،٤٧/٢٠٢

وبنــاء علــى ذلــك، . للــسماح بوقــت كــاف لتجهيزهــا بجميــع اللغــات الرسميــةالــدورة مــن بــدء 
تلاحــظ اللجنــة أن القــرارات المــشار إليهــا أعــلاه تتــيح أربعــة أســابيع لتجهيــز الوثــائق، ويــشار   

  .٦-٤-١٠طار الزمني الإذلك عادة ب إلى
الإطــار حــسب ويــدعو الأمــين العــام الجمعيــة العامــة إلى تعــديل قواعــد تقــديم الوثــائق    - ١٧

انعقـاد الـدورة،     قبل عشرة أسابيع مـن موعـد         ، بحيث تقدم الإدارات الوثائق    ٤-٦-١٠الزمني  
بأربعـة أسـابيع علـى الأقـل، الأمـر الـذي يتـيح              نعقـاد   وتوزع الوثائق قبـل الا    على النحو المقرر،    

ويوضــح الأمــين العــام أنــه نتيجــة لــضيق الوقــت، يجـــري        .  أســابيع لتجهيــز الوثــائق   ٦فتــرة  
 هي التحريـر وإعـداد المراجـع        ،الأغلب تجهيز المخطوطات في آن واحد على ثلاثة مسارات         في

التجهيـز المتـوازي، الـذي يفتقـر إلى الكفـاءة ويـستغرق             أيـضا بتعـبير     والترجمة، ويشار إلى ذلك     
ويذكر الأمين العـام أن مـنح الإدارة        . قتا طويلا ولكنه أمر لا يمكن تجنبه في كثير من الأحيان          و

لعمـل بالتتـابع، ويـتم بموجبـه تحريـر          ستة أسابيع للتجهيز يمكن أن ييسر الانتقال إلى نظام سـير ا           
المرجـع  (المخطوطات وإعطاؤها الشكل المطلوب وإنجازها باللغة الأصلية قبـل إرسـالها للترجمـة              
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وعلاوة علـى ذلـك، ومثلمـا شُـرح للجنـة المـؤتمرات، سـيتيح هـذا                 ). ٤٨-٤٤نفسه، الفقرات   
ساق بالإضـافة إلى تحقيـق   التغيير أيضا استخدام أدوات مدعمة بالحاسـوب لتعزيـز الجـودة والات ـ      

  .وفورات عن طريق تخفيض الاعتماد على المساعدة المؤقتة
وتلاحــظ اللجنــة الاستــشارية أن لجنــة المــؤتمرات لم تتوصــل إلى توافــق آراء بخــصوص      - ١٨

). ٤٢، الفقــرة A/66/32(مقتــرح الأمــين العــام بــشأن مــسألة الجــداول الزمنيــة لتجهيــز الوثــائق  
ارية على أن الفوائد المحتملة لنظام سير العمل بالتتابع تدعم الحجج           وتوافق اللجنة الاستش  

ومــع أن اللجنــة تــرى   . تة أســابيعالداعيــة إلى زيــادة الوقــت المخــصص للتجهيــز إلى س ــ    
ــروني     أن ــع إلكت ــات توزي ــد لآلي ــر الاســتخدام المتزاي ــى التعــويض   أكث ــساعد عل ــاءة سي كف
راعـاة الوقـت الـلازم لممثلـي الـدول        تقلـيص وقـت التوزيـع، فإنهـا تـشدد علـى أهميـة م               عن

  .الأعضاء لاستعراض الوثائق
  

  الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية  -خامسا  
ــرة     - ١٩ ــة للفتـ ــام أن حـــالات التقاعـــد المتوقعـ ــتؤدي ٢٠١٦-٢٠١٠ذكـــر الأمـــين العـ  سـ
يـريين،   في المائـة للمتـرجمين التحر  ٤٠  في المائة للمترجمين الـشفويين و   ٤٣نسبة دوران تبلغ     إلى

 موظفــا ١١٩الفتــرة تلــك خــلال تفــرز الأمــر الــذي يعــني أن الامتحانــات التنافــسية يجــب أن   
ــشفوية و   ــدا للترجمــة ال ــة  ٢١٧جدي ــدا للترجمــة التحريري ــا جدي ويعتــرف الأمــين العــام  .  موظف

بالتحــديات الــتي تعيــق اجتــذاب مــوظفي لغــات مــؤهلين واســتبقاءهم، وقــد أجــرى بالتعــاون     
وارد البشرية استعراضـا لعمليـة الامتحانـات التنافـسية بهـدف تبـسيطها دون          مكتب إدارة الم   مع

المترجمين الـشفويين المـستقلين كحـل قـصير         الاسـتعانة ب ـ  ويشير كـذلك إلى أن      . لمعاييرالنيل من ا  
خــلال مهلــة قــصيرة، والمنافــسة تـوافر خــدماتهم  الأجـل لم تــؤد إلى نتــائج مُرضــية بــسبب تعــذر  

دائمـا  وكون شروط توظيفهم بصفة مؤقتة في الأمم المتحـدة لا تـضاهي        خدماتهم،   العالمية على 
  ).٥٥-٥٢، الفقرات A/66/118(جاذبية الشروط التي تعرضها مؤسسات أخرى 

بلغـــت اللجنـــة الاستـــشارية، لـــدى وبالنـــسبة لفعاليـــة عمليـــة الامتحانـــات التنافـــسية، أُ  - ٢٠
ــالي     ــدد الإجمــ ــأن العــ ــسارها، بــ ــات لاستفــ ــاة للطلبــ ــة   لتالمتلقــ ــات اللغويــ ــدم إلى الامتحانــ قــ

ـــ ــة،     ( ٥٥ ال ــريين، والمحــررين، ومــدوني المحاضــر الحرفي ــرجمين التحري ــشفويين، والمت ــرجمين ال للمت
ومساعدي المراجع اللغويـة، ومـساعدي      مجهزي النسخ للطباعة ومصححي التجارب المطبعية،       و

، قـد بلـغ     ٢٠٠٩ إلى عـام     ٢٠٠٥التي عقدت خلال فترة الـسنوات الخمـس مـن عـام             ) التحرير
ــا٣٨ ٢٣١ ــد.  طلبـ ــهم   وقـ ــتُدعي منـ ــحا ٢١ ٨٣٠اسـ ــة٥٧( مرشـ ــات )  في المائـ إلى الامتحانـ

 ١ ٥٥٠ســوى ممــن امتحنــوا التحريريــة، ولم يوضــع علــى قائمــة المرشــحين المــؤهلين للتوظيــف  
مكتـب   وأُبلغت اللجنة بأن المقترح الـذي يجـري تنفيـذه بالتـشاور مـع             ).  في المائة  ٧,١(مرشحا  
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وارد البشرية سيؤدي إلى عملية فرز أولي تتسم بمزيد من القوة والاعتماد علـى الوسـائل             إدارة الم 
 مـــن أجـــل تخفـــيض عـــدد المتقـــدمين المـــدعوين إلى الامتحـــان ٢٠١٢عـــام  الآليـــة اعتبـــارا مـــن

، فــإن ة التنافــسياتالانخفــاض الــشديد في نــسبة النجــاح في الامتحانــ ونظــرا إلى. التحريــري
اللجنة، نبه وت.  عملية الامتحانات، وخصوصا عملية الفرز الأولياللجنة ترحب باستعراض

شــروط النوعيــة تنــال مــن أن التــدابير المتخــذة لتبــسيط الامتحــان ينبغــي ألا  إلى مــع ذلــك، 
  .المتحدة في مجالي الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية العالية التي تتوخاها الأمم

نــسبته حــوالي تهــدف الى تحقيــق تــوازن  العامــة انــة وأوضــح ممثلــو الأمــين العــام أن الأم   - ٢١
 في المائــة في اســتخدامها لقــدرات العــاملين المــستقلين،  ٢٥في المائــة في قــدراتها الداخليــة و  ٧٥

أعباء العمل خـلال فتـرات الـذروة وخـلال          الاضطلاع ب الأمر الذي يؤدي إلى توفير مرونة تتيح        
ــن. الأوقـــات العاديـــة علـــى حـــد ســـواء  قص في المتـــرجمين الـــشفويين، وخـــصوصا  وبالنـــسبة للـ

نيويورك ونيروبي، أُبلغت اللجنة الاستـشارية، لـدى استفـسارها، بوجـود نقـص في العـاملين                  في
ذوي الخبرة في جميع المجموعات المهنية اللغويـة، ويعـزى ذلـك بـشكل رئيـسي للأسـباب المـشار                    

مـدى   التبـاين في     فـسر ير ظـاهرة ت   غير أن اللجنة أُبلغت بأن ظروفا غ ـ      .  أعلاه ١٩إليها في الفقرة    
مـن الخـبرة    تمامـا   فر مجموعـة كافيـة      افعلى سبيل المثال، تتو   . توافر العاملين بين المجموعات اللغوية    

بفــضل العــدد الكــبير مــن المــراجعين والمتــرجمين المتقاعــدين مــن دائــرتي الترجمــة العربيــة والــصينية 
ين العـام عـن اسـتخدام المتقاعـدين بـسبب        ودافـع ممثلـو الأم ـ    . الذين يقيمـون في منطقـة نيويـورك       

 ،فرهم محليـا فـضلا عـن خـبرتهم        ايؤدي إليـه ذلـك مـن وفـورات في تكـاليف الـسفر نظـرا لتـو                  ما
وأُبلغـت اللجنـة أيـضا بـأن الإدارة تـسعى لمعالجـة       . يسر نقل المهارات إلى الموظفين الآخـرين      ي مما

ينطوي على إضفاء الطابع الرسمـي      ب  الشعالنقص العام في موظفي اللغات عبر اتباع نهج ثلاثي          
)  أعــلاه٢٠ انظــر الفقــرة(علــى الترجمــة مــن خــارج الموقــع، واســتعراض الامتحانــات التنافــسية  

وتــشدد اللجنــة علــى ).  أدنــاه٢٤  و٢٣انظــر أيــضا الفقــرتين (وبرنــامج الاتــصال بالجامعــات 
وتؤكـد  . المـستقلين أهمية تحقيـق التـوازن الـسليم بـين القـدرات الداخليـة وقـدرات العـاملين                  

  .المستقلين فر مجموعة متاحة من العامليناأهمية تهيئة الظروف التي تؤدي إلى توعلى أيضا 
وأُبلغت اللجنـة الاستـشارية باسـتمرار المـشاورات بـين الأمانـة العامـة والرابطـة الدوليـة                  - ٢٢

ــام        ــبرم في ع ــاق الم ــى الاتف ــاوض عل ــادة التف ــؤتمرات بهــدف إع ــ١٩٩١لمترجمــي الم ين الرابطــة  ب
وذُكـر  . الاتفـاق رسميـا الترجمـة مـن خـارج الموقـع           يتضمن  ومنظومة الأمم المتحدة وتحديثه لكي      

منظومـــة الأمـــم المتحـــدة الاســـتعانة بالتكنولوجيـــا للحـــصول لمؤســـسات أن التحـــديث ســـيتيح 
ــى ــة خــدمات الترجمــة   عل ــازلهم في أي مكــان    التحريري ــون مــن من مــن متــرجمين مــستقلين يعمل
وبالمثــل، أُبلغــت اللجنــة، لــدى . يحقــق وفــورات كــبيرة مــن حيــث تكــاليف الــسفرممــا  العــالم في

ق وتـسا الاستفسارها، بأن الإدارة تعيد التفاوض حاليا بـشأن العقـد القـائم مـع الرابطـة لتحقيـق          
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وأُبلغـت اللجنـة، علـى وجـه        . أجور الموظفين الآخـرين   ومستويات أجور العاملين المستقلين     بين  
منظومة الأمم المتحدة تقترح ربط معدلات أجور العاملين المـستقلين          سسات  ؤالخصوص، بأن م  

لموقـع المناسـب    لبجدول مرتبات الموظفين الدائمين بالرتبة المناسبة إضافة إلى تسوية مقـر العمـل              
 الـتي   “فجـوة أمريكـا الـشمالية     ”من أجل المساعدة على سد الفجوة التي يشار إليها عادة باسم            

يقـل عمـا يحـصل    لـشفويين المـستقلين العـاملين في نيويـورك يحـصلون علـى مبلـغ         تجعل المترجمين ا  
وتنتظـر اللجنـة مـن الأمـين       . دولارا ٧٠عليه العاملون في أماكن أخرى في اليـوم بمـا يـصل إلى              

  .المؤتمرات خطةبشأن العام أن يقدم تقريرا عن النتائج في التقرير القادم 
الاتـصال بالجامعـات بوصـفه وسـيلة لاجتـذاب مواهـب       ويشير الأمـين العـام إلى برنـامج           - ٢٣

ويـذكر الأمـين العـام    . جديدة من تلك المؤسسات بغية معالجة النقص في عدد المرشحين المؤهلين   
 جامعــة تغطــي اللغــات الرسميــة الــست وجميــع المنــاطق الرئيــسية باســتثناء منطقــة أمريكــا    ١٩أن 

ذلـك،   وبالإضـافة إلى  . اهم مـع الأمـم المتحـدة      عت مـذكرات تف ـ   اللاتينية والبحر الكاريبي، قد وقّ    
وواصــلت الإدارة اجتــذاب . تعــاون غــير رسمــي بــين الإدارة وجــامعتين في أمريكــا اللاتينيــةهنــاك 

؛ واجتـاز عـدد منـهم        علـى اللغـات    وتدريب الفنيين الشباب من خلال برنامج التدريب الداخلي       
وذكـر أيـضا أن إعلانـا       .  دوائـر اللغـات    لاحقا الامتحانات التنافسية اللغوية وجـرى تـوظيفهم في        

متقدم،  ٦٠٠  قد اجتذب أكثر من٢٠١١ عام عن شواغر التدريب الداخلي في مجال اللغات في     
  ).٥٨ و ٥٧المرجع نفسه، الفقرتان ( منهم ٦٥واستضافت مراكز العمل الأربعة 

امج وأُبلغــت اللجنــة الاستــشارية، لــدى استفــسارها، بــأن الهــدف الأساســي مــن برن ــ     - ٢٤
ــوفير    ــصال بالجامعــات هــو ت ــالات ــشواغر     ت ــشباب لمــلء ال ــيين اللغــويين ال دفق مــستمر مــن المهن

غــير أن اللجنــة تــذكّر بأنهــا . حــدوثها مــن أجــل تقليـل الاعتمــاد علــى العــاملين المـستقلين   حـين 
 بـأن الميزانيـة   ٢٠١٣-٢٠١٢لفتـرة الـسنتين    أُبلغت حين نظرهـا في الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة      

تتضمن موارد مخصصة لبرنـامج التـدريب الـداخلي، وأن ذلـك البرنـامج أوشـك علـى بلـوغ                  لا
بالإضـافة إلى ذلـك،     . حده الأقصى من حيـث عـدد المتـدربين الـذين يـستطيعون المـشاركة فيـه                

ــسفر   ــا  إلى ذُكــر أن تكــاليف ال ــورك وجنيــف وفيين ــا  نيوي ــشة فيه كانــت تحــد مــن عــدد   والمعي
ــر   ــشاركين، الأم ــدربين الم ــة     المت ــات معين ــدون لغ ــذين يجي ــدربين ال ــذي أدى إلى نقــص في المت  ال

  ).٧٦-، الفقرة أولاA/66/7 انظر(
ولــئن كانــت اللجنــة الاستــشارية ترحــب بــالجهود الــتي تبــذلها الإدارة لاجتــذاب      - ٢٥

ي اللغـات، فإنهـا تكـرر الإعـراب         المهنيين الشباب مـن أجـل معالجـة الـنقص في عـدد مـوظف              
لمـوارد المخصـصة لبرنـامج التـدريب الـداخلي قـد يحـد مـن عــدد         أن نقـص ا  قلقهـا مـن   عـن 
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المتدربين المتاحين، وتشجع الأمـين العـام علـى تكثيـف جهـوده لتـأمين التمويـل مـن مـوارد                     
  .الميزانية خارجة عن

ــشمولة          - ٢٦ ــرة الم ــذة خــلال الفت ــة المنف ــشطة التدريبي ــره الأن ــام في تقري ــصف الأمــين الع وي
نح التدريبيـة تـستخدم لتعزيـز مجموعـة المهنـيين المـؤهلين في مجموعـات                كر أن الم  وقد ذُ . بالتقرير

. اللغات التي حُدد أنها تمثل إشكالية أو أنها بالغـة الأهميـة لأغـراض التخطـيط لتعاقـب المـوظفين                   
الإدارة تــدرس التدريبيــة في نيويــورك وفيينــا، المــنح وعلــى إثــر النجاحــات الــتي ســجلتها بــرامج 

لمنح التدريبيـة حـسب طلـب الجمعيـة العامـة           للطابع الرسمي على برنامج     خيارات تتيح إضفاء ا   
ومع ذلك، يـذكر الأمـين العـام أن الجهـود الـتي تبـذلها الإدارة للتـدريب                  . ٦٥/٢٤٥في قرارها   

هــا عــدم وجــود مــوارد لهــذا الغــرض  والاتــصال بالجامعــات والتخطــيط لتعاقــب المــوظفين يعوق 
ــدم وجــود    في ــرا لع ــه نظ ــة، وأن ــة ك  الميزاني ــشرية ومالي ــوارد ب ـــد إلى     م ــامج يعتم ــإن البرن ــة ف افي
الـتي يبـذلها موظفـو اللغـات لتنفيـذ أنـشطة التـدريب والاتـصال         التطوعية  كبير على الجهود     حد

استفـسارات أوليـة    ه قـد وُجهـت      ويـذكر أن ـ  . يتم ذلك على حساب عملهم النظامي      وكثيرا ما 
ــة بــشأن تمويــل    إلى ــدول العربي ــة  يب التــدرأعــضاء جامعــة ال ، A/66/118(في مجــال اللغــة العربي

ــة الاستــش ). ٦٥ إلى ٦٠الفقــرات مــن  ارية عــن شــواغلها في هــذا الــصدد  وقــد أعربــت اللجن
). ٧٦-، الفقـرة أولا   A/66/7 (٢٠١٣-٢٠١٢الميزانية البرنامجية لفتـرة الـسنتين        تقريرها عن  في

ود الراميـة إلى تـأمين       بتشجيع الأمين العام على توسـيع نطـاق الجه ـ         تهاتوصيوتكرر اللجنة   
  .تمويل من خارج الميزانية لأنشطة التدريب المتعلقة بجميع اللغات الرسمية الست

  
  المحاضر الموجزةلإنجاز مقترح بشأن طرق بديلة     

الحاجـة إلى إعـادة تنظـيم سـير العمـل في مجـال تجهيـز الوثـائق              علـى   الأمـين العـام     يؤكد    - ٢٧
 وفي هــذا الــصدد، يــشير الأمــين العــام إلى .  هــذا المجــالضــوء أوجــه التقــدم التكنولــوجي في  في
ــة بمــساعدة الحاســوب، وقواعــد     أن ــة اســتخدام أدوات الترجمــة التحريري الإدارة تــدرس إمكاني

 بيانات المصطلحات، وذاكرات الترجمة التحريرية، والترجمة الآلية، ويُتوقع أن يـؤدي ذلـك إلى             
ــو     ــن حيــث الكــم والكيــف إذا ت ــد م ــق فوائ ــى   فاتحقي ــة للحــصول عل رت الاســتثمارات اللازم

ويــدعو الأمــين العــام الجمعيــة العامــة إلى الموافقــة علــى اقتــراح الاســتمرار  . المعــدات والتــدريب
، علـى أن يُـستكمل      )الإنكليزيـة أو الفرنـسية    (إصدار المحاضـر المـوجزة باللغـة الأصـلية فقـط             في

). ٧١ و ٧٠، الفقرتــان A/66/118(لتلبيــة طلبــات الــدول الأعــضاء تُنــشأ ذلــك بــنظم تكميليــة 
المحاضـر المـوجزة، والـنظم التكميليـة        لإنجاز  وتذكّر اللجنة الاستشارية بأن مسألة الطرق البديلة        

المتاحة، قد نوقشت على نطاق واسع في تقريرها عن الميزانية البرنامجية المقترحـة لفتـرة الـسنتين                  
٢٠١٣-٢٠١٢) A/66/7وأوصــت اللجنــة في ذلــك ). ٥٨- إلى أولا٥٥-، الفقــرات مــن أولا



A/66/397
 

12 11-52987 
 

التقرير بأن تنظر الجمعية العامة في مقتـرح الأمـين العـام في ضـوء نتـائج المـداولات ذات الـصلة                      
التي تجريها لجنة المؤتمرات، مع مراعاة وجهات نظر الهيئات الـتي يحـق لهـا طلـب إصـدار محاضـر          

نة المـؤتمرات بـشأن مقتـرح       وأخذت اللجنة الاستشارية علما بمداولات لج     . موجزة لاجتماعاتها 
وتكرر اللجنة الاستشارية توصـيتها الـسابقة بـأن         ). ٥٦، الفقرة   A/66/32انظر  (الأمين العام   

تنظر الجمعية العامة في المقترح، وتشدد على أهمية مراعاة آراء الهيئات التي يحق لهـا طلـب                 
  .إصدار محاضر موجزة لاجتماعاتها

  
ــا         ــشأن عــدد كلم ــود ب ــرح لفــرض قي ــدات    مقت ــات المعاه ــصادرة عــن هيئ ــارير ال ت التق

  والتقارير المقدمة من الدول الأطراف
ــر        - ٢٨ ــز مــسار العمــل المقتــرح في تقري ــادة تعزي ــة العامــة إلى زي يــدعو الأمــين العــام الجمعي

الـذي يقـضي    ) ٢٢، المرفق الثاني، الفقـرة      A/65/190(رؤساء هيئات معاهدات حقوق الإنسان      
عـضاء احتـرام العـدد المحـدد للكلمـات عنـد تقـديم تقـارير إلى هيئـات                 بأن يُطلب مـن الـدول الأ      

عـبء العمـل    علـى    أثر إيجابي    سيكون له ويذكر الأمين العام أن فرض هذه الحدود        . المعاهدات
وتلاحـظ اللجنـة الاستـشارية أن شـرط الحـد           ). ٧٢، الفقـرة    A/66/118(بالنسبة لجميع المعنيين    

 ولكنـه   ،لـى الأمانـة العامـة والهيئـات الحكوميـة الدوليـة           المفروض على عدد الكلمـات يـسري ع       
وتلاحـظ اللجنـة أيـضا أن الأمـين العـام           . يسري على الدول الأطراف في هيئـات المعاهـدات         لا

الدول الأعضاء إلى هيئات المعاهـدات      المقدمة من    في المائة في الوثائق      ٤٢يشير إلى زيادة بنسبة     
 وتـرى ).  صـفحة تقريبـا  ٢٧٤( كلمة ٨٧ ٠٠٠ها ، وتجاوز عدد كلمات أكبر   ٢٠١٠عام   في

اللجنة، على النحو الذي أعربت عنـه سـابقا في تعليقاتهـا علـى الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة                  
الكلمات هو مـسألة  /، أن فرض عدد محدد من الصفحات٢٠١٣-٢٠١٢لفترة السنتين  

  ).٦٣-، الفقرة أولاA/66/7(تقررها الجمعية العامة 
  

  ل الترتيبات الحالية المتعلقة بتوفير خدمات المؤتمرات للصناديق والبرامجمقترح لتعدي    
أُبلغــت اللجنــة الاستــشارية أثنــاء نظرهــا في الميزانيــة البرنامجيــة المقترحــة لفتــرة الــسنتين     - ٢٩

 بــأن ترجمــة الوثــائق الــصادرة عــن الــصناديق والــبرامج تمــول حاليــا مــن مــوارد ٢٠١٣-٢٠١٢
 ٢ واقتـرح الأمـين العـام إلغـاء تلـك الاحتياجـات مـن البـاب            . ٢ إطار البـاب     الميزانية العادية في  

قتـضي منـها التعاقـد    ي جديـد مـع الـصناديق والـبرامج المعنيـة         بمن الميزانيـة والاتفـاق علـى ترتي ـ       
. “أولا بـأول ”مباشرة مع الإدارة من أجل الحصول على خدمات الترجمـة علـى أسـاس الـدفع       

المدرجـة  ت بـأن المقتـرح سـيؤدي إلى تخفـيض احتياجـات الإدارة              وأُبلغت اللجنة في ذلـك الوق ـ     
 ملايــين دولار وبــأن الرؤســاء التنفيــذيين لبرنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي    ٨بنحــو الميزانيــة  في

وأعربـت اللجنـة   . بـالتغيير المقتـرح  أُخطـروا   واليونيسيف وصندوق الأمـم المتحـدة للـسكان قـد           
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تمـول  الـتي  نـشطة  الأ مـن الميزانيـة العاديـة لا ينبغـي أن تـدعم      عن رأي مفاده أن الأنشطة الممولة    
لجنــة حــسب الاقتــضاء، إلى مــوارد خارجــة عــن الميزانيــة، وأوصــت بــأن يحــال الاقتــراح،    مــن

ــؤتمرات لمناقــشته   ــرة أولا  (الم ــة الاستــشارية لاحقــا    ). ٦١-المرجــع نفــسه، الفق وأُبلغــت اللجن
ومثلمــا ذُكــر ســابقا، . نــه موضــوع يتعلــق بالميزانيــةلجنــة المــؤتمرات لم تنظــر في المقتــرح لأ بــأن

توافق اللجنة الاستشارية علـى مقتـرح الأمـين العـام، وتكـرر التـذكير بـأن أمـوال الميزانيـة                     
ولـذا توصـي   . خارجـة عـن الميزانيـة   الـتي تمـول مـن مـوارد      تدعم الأنشطة    العادية ينبغي ألا  

مــين العــام، أن تُعكــس الاحتياجــات اللجنــة، رهنــا بموافقــة الجمعيــة العامــة علــى مقتــرح الأ
 مـن الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة لفتـرة           ٢  ملايـين دولار في إطـار البـاب        ٨المخفضة البالغة   

  .٢٠١٣-٢٠١٢السنتين 
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	ثالثا - الإدارة الكلية المتكاملة
	9 - يناقش الأمين العام تطور الإدارة الكلية المتكاملة باعتبارها وسيلة لتحقيق الكفاءة في استخدام موارد الإدارة وتخصيصها، ويصف قاعدة الجوار الواردة في الموجز المنقح للسياسات والممارسات والإجراءات الإدارية المتعلقة بخدمة المؤتمرات باعتبارها وجها واحدا من الأوجه الكثيرة للإدارة الكلية المتكاملة. وحسبما جاء في التقرير، تقضي قاعدة الجوار أن جميع الاجتماعات التي تُعقد خارج المقر يُشكل لها فريق ينطوي على أقل تكلفة لخدمتها، وتُترجم الوثائق عن بُعد في موقع المقر حيث توجد أمانة الهيئة المنظمة للاجتماع. وفضلا عن ذلك، فإنه لكفالة توفير أفضل خدمات من حيث التكلفة، تجرى مقارنة تكاليف استخدام موظفين من مراكز عمل مختلفة، بما في ذلك اللجان الإقليمية والمترجمون المستقلون، ويُستخدم الترتيب الأقل تكلفة، مع أخذ تكاليف الاستبدال والقدرة المتاحة وضمان الجودة في الاعتبار على النحو الواجب (المرجع نفسه، الفقرات 22-25).
	10 - وأُبلغت اللجنة الاستشارية لدى الاستفسار أن تطبيق قاعدة الجوار تؤدي إلى تشكيل فريق مختلط، وبذلك تتيح تحقيق الانسجام بين السياسات والإجراءات وأدوات الإبلاغ، وإشاعة أفضل الممارسات، وتشكيل فريق عريض ومتنوع من مهنيي إدارة الاجتماعات على نطاق المنظمة. وأُبلغت اللجنة كذلك بوجود حالات طلبت فيها أمانة هيئة معنية فريقا محددا من موظفي المؤتمرات اعتبارا لإلمام أعضاء الفريق بالجوانب التقنية أو الحساسة للموضوع الذي يعالجه الاجتماع. وحسب ما قُدم من معلومات، لا يُشجع هذا النهج بهدف تكوين مجموعة كبيرة التنوع من موظفي المؤتمرات يكونون على نفس المستوى من الكفاءة. وأُبلغت اللجنة، بعد مزيد من الاستفسار، أن قاعدة الجوار تُطبق على جميع الاجتماعات بدون استثناء، بما في ذلك الاجتماعات الممولة من موارد خارجة عن الميزانية التي تُعقد خارج المقر. وفضلا عن ذلك، أُبلغت اللجنة أن مجموع الوفورات التقديرية المحققة في عام 2010 بفضل تطبيق هذه القاعدة بلغ 000 657 دولار من تكاليف السفر وحدها. وبينما يُبذل كل جهد ممكن لحجز الرحلات قبل موعد السفر بفترة 45 يوما من أجل تحقيق وفورات في تكاليف تذاكر السفر جوا، أُبلغت اللجنة، لدى الاستفسار، أن ذلك لا يكون ممكنا دائما بسبب تأخر تحويل الأموال في الحالات التي تمول فيها الحكومة المضيفة الاجتماع كليا أو جزئيا.
	11 - وتؤيد اللجنة الاستشارية قاعدة الجوار باعتبارها نهجا يتسم بالكفاءة في توفير الخدمات للاجتماعات التي تُعقد خارج مقار مراكز العمل؛ وترحب بالجهود التي تبذلها الإدارة لتحقيق الكفاءة من خلال تطبيق تلك القاعدة. وتوافق اللجنة على أنه ينبغي ألا يُسمح للأمانات بأن تعين موظفي المؤتمرات التابعين لها فتتجاوز بذلك اعتبارات الفعالية الشاملة. ورغم التأكيد على أن الوفورات في تكاليف السفر بلغت 000 657 دولار في عام 2010، فإن اللجنة غير قادرة على أن تستخلص من المعلومات المقدمة فكرة واضحة عن أوجه الكفاءة المكتسبة والوفورات المالية المحققة. ويساور اللجنة قلق بالغ من أنه لا يولى اهتمام كاف لكفالة وضع ترتيبات للسفر على نحو يحقق الوفورات المتوخاة من تطبيق قاعدة الجوار. ونتيجة لذلك، فإن الوفورات التي تحققت حتى الآن مخيبة للآمال وغير كافية. وتحث اللجنة الأمين العام على معالجة هذه المسألة على وجه السرعة. وبالإضافة إلى ذلك، تطلب اللجنة إلى الأمين العام أن يدرج في تقريره المقبل عن خطة المؤتمرات تحليلا أكثر تفصيلا لأوجه الكفاءة المكتسبة والدروس المستفادة في هذا الصدد.
	12 - ويشير الأمين العام إلى أن الأمانة العامة أجرت استعراضا شاملا لآليات تحقيق الكفاءة والمساءلة في إدارة المؤتمرات في مراكز العمل الرئيسية الأربعة عملا بالفقرة 15 من الجزء الثالث من قرار الجمعية العامة 65/245 التي كررت فيها الجمعية العامة طلبا سابقا إلى الأمين العام بوضع آليات لتعزيز المساءلة عن الكفاءة في الإدارة الكلية لخدمات المؤتمرات. ويؤكد الأمين العام في هذا الصدد مبدأ المساءلة والمسؤولية المشتركة عن خدمات المؤتمرات في جنيف وفيينا ونيروبي بين وكيل الأمين العام لشؤون الجمعية العامة والمؤتمرات والمديرين العامين للمكاتب الثلاثة (المرجع نفسه، الفقرة 25).
	13 - وفي مسألة ذات صلة، يشير الأمين العام إلى أنه ستوضع تعديلات منسقة لنشرات الأمين العام بشأن تنظيم المكاتب الثلاثة لتحديد وتدوين المسؤولية الثنائية لوكيل الأمين العام والمديرين العامين المعنيين فيما يتعلق بإدارة المؤتمرات. وتلاحظ اللجنة الاستشارية من تقرير لجنة المؤتمرات (A/66/32، الفقرة 39) أنه بينما أحرز تقدم مطرد، يتطلب إصدار نشرات الأمين العام بشأن الهياكل التنظيمية استعراضا متأنيا لمختلف المسائل القانونية والإدارية على نطاق المنظمة، وهي عملية يمكن أن تستغرق وقتا طويلا. وكما ذُكر في مناسبات سابقة، تؤكد اللجنة على الأهمية التي توليها لما بيد وكيل الأمين العام لشؤون الجمعية العامة والمؤتمرات من سلطة لإدارة جميع الموارد الموفرة تحت الباب 2 من الميزانية، وما يخضع له من مساءلة عن ذلك. وترى اللجنة أنه لا يمكن تحقيق مكاسب مستدامة من حيث الكفاءة إلا إذا تمت مواءمة التسلسل داخل الإدارة على نحو يمنح وكيل الأمين العام السلطة اللازمة لتنفيذ الولايات المنوطة من الجمعية العامة. وتتفق اللجنة في هذا الصدد مع نهج الأمين العام، وتطلب إليه أن يسرع بإنجاز التعديلات التي ينبغي إدخالها على النشرات من أجل السماح بتنفيذ الإصلاحات المطلوبة. فأي تأخير في هذه المسألة سينعكس في شكل ارتفاع للتكاليف التي تتحملها المنظمة. وعلاوة على ذلك، توصي اللجنة بأن يُطلب إلى الأمين العام أن يبلغ عن النتائج المحققة في سياق التقرير المقبل عن خطة المؤتمرات.
	14 - وكما هو مبين في تقرير الأمين العام، أُجري استقصاء إلكتروني كلي مرتين، في أيار/مايو وتشرين الثاني/نوفمبر 2010 لاستقاء تعليقات من الدول الأعضاء والدول المراقبة بهدف تحسين جودة خدمات المؤتمرات. وذُكر أيضا أنه رغم الجهود التي بذلتها الإدارة، كان معدلا الرد على الاستقصاء واللذان بلغا 137 ردا في أيار/مايو و 130 ردا في تشرين الثاني/نوفمبر منخفضين على نحو مخيب للآمال، ويعود السبب أساسا إلى الصعوبات التي صودفت في العثور على المعلومات في جدول الاجتماعات (A/66/118، الفقرتان 28 و 29). وترى اللجنة الاستشارية أن القيام بصورة منتظمة باستقصاءات لآراء متلقي خدمات المؤتمرات وسيلة هامة لقياس مدى ماذا إذا كان الهدف المتمثل في توفير خدمات ذات نوعية جيدة قد تحقق. وترى اللجنة أن هذا الهدف ينال منه انخفاض معدل الرد على الاستقصاء، وهو ما قد يدل أيضا على عدم الوعي بأهمية الاستطلاع أو عدم الثقة في جدواه. ولذلك تحث اللجنة الأمين العام على استكشاف سبل تحسين معدل الرد على الاستقصاء.
	رابعا - الوثائق والمنشورات
	15 - يشير الأمين العام إلى إحراز مزيد من التقدم في مجال الإدارة الاستباقية للوثائق عن طريق تنفيذ نظام الوقتنة في مراكز العمل الرئيسية الأربعة (المرجع نفسه، الفقرة 32). فبالنسبة لنيويورك، يذكر الأمين العام أن المعدل الإجمالي لتقديم وثائق ما قبل الدورة الموقتنة في المواعيد المحددة قد بلغ 87 في المائة خلال الأشهر الخمسة الأولى من عام 2011، (مقابل 73 في المائة في عام 2009 و 78 في المائة في عام 2010). ويذكر أيضا أن الإدارة في نيويورك قد استمرت في تحقيق نسبة امتثال بلغت 100 في المائة في مواعيد تجهيز الوثائق، الأمر الذي يعني أن جميع الوثائق المقدمة في الوقت المحدد والتي لا يتجاوز عدد كلماتها العدد المحدد قد جهزت في غضون أربعة أسابيع. وبالإضافة إلى ذلك، فقد صدرت نسبة قدرها 83 في المائة من وثائق ما قبل الدورة الموقتنة ضمن الإطار الزمني المقرر، مقارنة بنسبة قدرها 76 في المائة في عام 2009، ونسبة قدرها 82 في المائة في عام 2010. ويعزو الأمين العام تحسُّن الامتثال للتوجيهات المتعلقة بتقديم الوثائق إلى الجهود المبذولة مع الإدارات المعدة للوثائق من أجل رصد ومتابعة الجداول الزمنية لتقديم الوثائق. بيد أنه ينبّه إلى استمرار وجود تباين كبير في معدلات الامتثال فيما بين الإدارات المعدة للوثائق، حيث إن 25 إدارة فقط من بين 48 إدارة (52 في المائة) حققت معدل الامتثال المستهدف البالغ 90 في المائة في عام 2010. وترحب اللجنة الاستشارية بالتقدم المذكور نتيجة لتطبيق نظام الوقتنة، وتشجع إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات على مواصلة عملها مع الإدارات المعدة للوثائق من أجل تحديد السبب في أن نصفها فقط هو الذي حقق معدل الامتثال المستهدف.
	16 - وتذكّر اللجنة الاستشارية بأن الجمعية العامة قد حثت الأمين العام في قرارها 46/190 على كفالة أن توزع وثائق ما قبل الدورة للاجتماعات قبل ما لا يقل عن ستة أسابيع من الاجتماعات، وأن الجمعية قد حثت الإدارات الفنية للأمانة العامة، في قرارها 47/202، على تقديم وثائق ما قبل الدورة لخدمات المؤتمرات قبل ما لا يقل عن 10 أسابيع من بدء الدورة للسماح بوقت كاف لتجهيزها بجميع اللغات الرسمية. وبناء على ذلك، تلاحظ اللجنة أن القرارات المشار إليها أعلاه تتيح أربعة أسابيع لتجهيز الوثائق، ويشار إلى ذلك عادة بالإطار الزمني 10-4-6.
	17 - ويدعو الأمين العام الجمعية العامة إلى تعديل قواعد تقديم الوثائق حسب الإطار الزمني 10-6-4، بحيث تقدم الإدارات الوثائق قبل عشرة أسابيع من موعد انعقاد الدورة، على النحو المقرر، وتوزع الوثائق قبل الانعقاد بأربعة أسابيع على الأقل، الأمر الذي يتيح فترة 6 أسابيع لتجهيز الوثائق. ويوضح الأمين العام أنه نتيجة لضيق الوقت، يجري في الأغلب تجهيز المخطوطات في آن واحد على ثلاثة مسارات، هي التحرير وإعداد المراجع والترجمة، ويشار إلى ذلك أيضا بتعبير التجهيز المتوازي، الذي يفتقر إلى الكفاءة ويستغرق وقتا طويلا ولكنه أمر لا يمكن تجنبه في كثير من الأحيان. ويذكر الأمين العام أن منح الإدارة ستة أسابيع للتجهيز يمكن أن ييسر الانتقال إلى نظام سير العمل بالتتابع، ويتم بموجبه تحرير المخطوطات وإعطاؤها الشكل المطلوب وإنجازها باللغة الأصلية قبل إرسالها للترجمة (المرجع نفسه، الفقرات 44-48). وعلاوة على ذلك، ومثلما شُرح للجنة المؤتمرات، سيتيح هذا التغيير أيضا استخدام أدوات مدعمة بالحاسوب لتعزيز الجودة والاتساق بالإضافة إلى تحقيق وفورات عن طريق تخفيض الاعتماد على المساعدة المؤقتة.
	18 - وتلاحظ اللجنة الاستشارية أن لجنة المؤتمرات لم تتوصل إلى توافق آراء بخصوص مقترح الأمين العام بشأن مسألة الجداول الزمنية لتجهيز الوثائق (A/66/32، الفقرة 42). وتوافق اللجنة الاستشارية على أن الفوائد المحتملة لنظام سير العمل بالتتابع تدعم الحجج الداعية إلى زيادة الوقت المخصص للتجهيز إلى ستة أسابيع. ومع أن اللجنة ترى أن الاستخدام المتزايد لآليات توزيع إلكتروني أكثر كفاءة سيساعد على التعويض عن تقليص وقت التوزيع، فإنها تشدد على أهمية مراعاة الوقت اللازم لممثلي الدول الأعضاء لاستعراض الوثائق.
	خامسا - الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية
	19 - ذكر الأمين العام أن حالات التقاعد المتوقعة للفترة 2010-2016 ستؤدي إلى نسبة دوران تبلغ 43 في المائة للمترجمين الشفويين و 40 في المائة للمترجمين التحريريين، الأمر الذي يعني أن الامتحانات التنافسية يجب أن تفرز خلال تلك الفترة 119 موظفا جديدا للترجمة الشفوية و 217 موظفا جديدا للترجمة التحريرية. ويعترف الأمين العام بالتحديات التي تعيق اجتذاب موظفي لغات مؤهلين واستبقاءهم، وقد أجرى بالتعاون مع مكتب إدارة الموارد البشرية استعراضا لعملية الامتحانات التنافسية بهدف تبسيطها دون النيل من المعايير. ويشير كذلك إلى أن الاستعانة بالمترجمين الشفويين المستقلين كحل قصير الأجل لم تؤد إلى نتائج مُرضية بسبب تعذر توافر خدماتهم خلال مهلة قصيرة، والمنافسة العالمية على خدماتهم، وكون شروط توظيفهم بصفة مؤقتة في الأمم المتحدة لا تضاهي دائما جاذبية الشروط التي تعرضها مؤسسات أخرى (A/66/118، الفقرات 52-55).
	20 - وبالنسبة لفعالية عملية الامتحانات التنافسية، أُبلغت اللجنة الاستشارية، لدى استفسارها، بأن العدد الإجمالي للطلبات المتلقاة للتقدم إلى الامتحانات اللغوية الـ 55 (للمترجمين الشفويين، والمترجمين التحريريين، والمحررين، ومدوني المحاضر الحرفية، ومجهزي النسخ للطباعة ومصححي التجارب المطبعية، ومساعدي المراجع اللغوية، ومساعدي التحرير) التي عقدت خلال فترة السنوات الخمس من عام 2005 إلى عام 2009، قد بلغ 231 38 طلبا. وقد استُدعي منهم 830 21 مرشحا (57 في المائة) إلى الامتحانات التحريرية، ولم يوضع على قائمة المرشحين المؤهلين للتوظيف ممن امتحنوا سوى 550 1 مرشحا (7.1 في المائة). وأُبلغت اللجنة بأن المقترح الذي يجري تنفيذه بالتشاور مع مكتب إدارة الموارد البشرية سيؤدي إلى عملية فرز أولي تتسم بمزيد من القوة والاعتماد على الوسائل الآلية اعتبارا من عام 2012 من أجل تخفيض عدد المتقدمين المدعوين إلى الامتحان التحريري. ونظرا إلى الانخفاض الشديد في نسبة النجاح في الامتحانات التنافسية، فإن اللجنة ترحب باستعراض عملية الامتحانات، وخصوصا عملية الفرز الأولي. وتنبه اللجنة، مع ذلك، إلى أن التدابير المتخذة لتبسيط الامتحان ينبغي ألا تنال من شروط النوعية العالية التي تتوخاها الأمم المتحدة في مجالي الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية.
	21 - وأوضح ممثلو الأمين العام أن الأمانة العامة تهدف الى تحقيق توازن نسبته حوالي 75 في المائة في قدراتها الداخلية و 25 في المائة في استخدامها لقدرات العاملين المستقلين، الأمر الذي يؤدي إلى توفير مرونة تتيح الاضطلاع بأعباء العمل خلال فترات الذروة وخلال الأوقات العادية على حد سواء. وبالنسبة للنقص في المترجمين الشفويين، وخصوصا في نيويورك ونيروبي، أُبلغت اللجنة الاستشارية، لدى استفسارها، بوجود نقص في العاملين ذوي الخبرة في جميع المجموعات المهنية اللغوية، ويعزى ذلك بشكل رئيسي للأسباب المشار إليها في الفقرة 19 أعلاه. غير أن اللجنة أُبلغت بأن ظروفا غير ظاهرة تفسر التباين في مدى توافر العاملين بين المجموعات اللغوية. فعلى سبيل المثال، تتوافر مجموعة كافية تماما من الخبرة بفضل العدد الكبير من المراجعين والمترجمين المتقاعدين من دائرتي الترجمة العربية والصينية الذين يقيمون في منطقة نيويورك. ودافع ممثلو الأمين العام عن استخدام المتقاعدين بسبب ما يؤدي إليه ذلك من وفورات في تكاليف السفر نظرا لتوافرهم محليا فضلا عن خبرتهم، مما ييسر نقل المهارات إلى الموظفين الآخرين. وأُبلغت اللجنة أيضا بأن الإدارة تسعى لمعالجة النقص العام في موظفي اللغات عبر اتباع نهج ثلاثي الشعب ينطوي على إضفاء الطابع الرسمي على الترجمة من خارج الموقع، واستعراض الامتحانات التنافسية (انظر الفقرة 20 أعلاه) وبرنامج الاتصال بالجامعات (انظر أيضا الفقرتين 23 و 24 أدناه). وتشدد اللجنة على أهمية تحقيق التوازن السليم بين القدرات الداخلية وقدرات العاملين المستقلين. وتؤكد أيضا على أهمية تهيئة الظروف التي تؤدي إلى توافر مجموعة متاحة من العاملين المستقلين.
	22 - وأُبلغت اللجنة الاستشارية باستمرار المشاورات بين الأمانة العامة والرابطة الدولية لمترجمي المؤتمرات بهدف إعادة التفاوض على الاتفاق المبرم في عام 1991 بين الرابطة ومنظومة الأمم المتحدة وتحديثه لكي يتضمن الاتفاق رسميا الترجمة من خارج الموقع. وذُكر أن التحديث سيتيح لمؤسسات منظومة الأمم المتحدة الاستعانة بالتكنولوجيا للحصول على خدمات الترجمة التحريرية من مترجمين مستقلين يعملون من منازلهم في أي مكان في العالم مما يحقق وفورات كبيرة من حيث تكاليف السفر. وبالمثل، أُبلغت اللجنة، لدى استفسارها، بأن الإدارة تعيد التفاوض حاليا بشأن العقد القائم مع الرابطة لتحقيق التساوق بين مستويات أجور العاملين المستقلين وأجور الموظفين الآخرين. وأُبلغت اللجنة، على وجه الخصوص، بأن مؤسسات منظومة الأمم المتحدة تقترح ربط معدلات أجور العاملين المستقلين بجدول مرتبات الموظفين الدائمين بالرتبة المناسبة إضافة إلى تسوية مقر العمل للموقع المناسب من أجل المساعدة على سد الفجوة التي يشار إليها عادة باسم ”فجوة أمريكا الشمالية“ التي تجعل المترجمين الشفويين المستقلين العاملين في نيويورك يحصلون على مبلغ يقل عما يحصل عليه العاملون في أماكن أخرى في اليوم بما يصل إلى 70 دولارا. وتنتظر اللجنة من الأمين العام أن يقدم تقريرا عن النتائج في التقرير القادم بشأن خطة المؤتمرات.
	23 - ويشير الأمين العام إلى برنامج الاتصال بالجامعات بوصفه وسيلة لاجتذاب مواهب جديدة من تلك المؤسسات بغية معالجة النقص في عدد المرشحين المؤهلين. ويذكر الأمين العام أن 19 جامعة تغطي اللغات الرسمية الست وجميع المناطق الرئيسية باستثناء منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي، قد وقّعت مذكرات تفاهم مع الأمم المتحدة. وبالإضافة إلى ذلك، هناك تعاون غير رسمي بين الإدارة وجامعتين في أمريكا اللاتينية. وواصلت الإدارة اجتذاب وتدريب الفنيين الشباب من خلال برنامج التدريب الداخلي على اللغات؛ واجتاز عدد منهم لاحقا الامتحانات التنافسية اللغوية وجرى توظيفهم في دوائر اللغات. وذكر أيضا أن إعلانا عن شواغر التدريب الداخلي في مجال اللغات في عام 2011 قد اجتذب أكثر من 600 متقدم، واستضافت مراكز العمل الأربعة 65 منهم (المرجع نفسه، الفقرتان 57 و 58).
	24 - وأُبلغت اللجنة الاستشارية، لدى استفسارها، بأن الهدف الأساسي من برنامج الاتصال بالجامعات هو توفير تدفق مستمر من المهنيين اللغويين الشباب لملء الشواغر حين حدوثها من أجل تقليل الاعتماد على العاملين المستقلين. غير أن اللجنة تذكّر بأنها أُبلغت حين نظرها في الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013 بأن الميزانية لا تتضمن موارد مخصصة لبرنامج التدريب الداخلي، وأن ذلك البرنامج أوشك على بلوغ حده الأقصى من حيث عدد المتدربين الذين يستطيعون المشاركة فيه. بالإضافة إلى ذلك، ذُكر أن تكاليف السفر إلى نيويورك وجنيف وفيينا والمعيشة فيها كانت تحد من عدد المتدربين المشاركين، الأمر الذي أدى إلى نقص في المتدربين الذين يجيدون لغات معينة (انظر A/66/7، الفقرة أولا-76).
	25 - ولئن كانت اللجنة الاستشارية ترحب بالجهود التي تبذلها الإدارة لاجتذاب المهنيين الشباب من أجل معالجة النقص في عدد موظفي اللغات، فإنها تكرر الإعراب عن قلقها من أن نقص الموارد المخصصة لبرنامج التدريب الداخلي قد يحد من عدد المتدربين المتاحين، وتشجع الأمين العام على تكثيف جهوده لتأمين التمويل من موارد خارجة عن الميزانية.
	26 - ويصف الأمين العام في تقريره الأنشطة التدريبية المنفذة خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وقد ذُكر أن المنح التدريبية تستخدم لتعزيز مجموعة المهنيين المؤهلين في مجموعات اللغات التي حُدد أنها تمثل إشكالية أو أنها بالغة الأهمية لأغراض التخطيط لتعاقب الموظفين. وعلى إثر النجاحات التي سجلتها برامج المنح التدريبية في نيويورك وفيينا، تدرس الإدارة خيارات تتيح إضفاء الطابع الرسمي على برنامج للمنح التدريبية حسب طلب الجمعية العامة في قرارها 65/245. ومع ذلك، يذكر الأمين العام أن الجهود التي تبذلها الإدارة للتدريب والاتصال بالجامعات والتخطيط لتعاقب الموظفين يعوقها عدم وجود موارد لهذا الغرض في الميزانية، وأنه نظرا لعدم وجود موارد بشرية ومالية كافية فإن البرنامج يعتمـد إلى حد كبير على الجهود التطوعية التي يبذلها موظفو اللغات لتنفيذ أنشطة التدريب والاتصال وكثيرا ما يتم ذلك على حساب عملهم النظامي. ويذكر أنه قد وُجهت استفسارات أولية إلى أعضاء جامعة الدول العربية بشأن تمويل التدريب في مجال اللغة العربية (A/66/118، الفقرات من 60 إلى 65). وقد أعربت اللجنة الاستشارية عن شواغلها في هذا الصدد في تقريرها عن الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2012-2013 (A/66/7، الفقرة أولا-76). وتكرر اللجنة توصيتها بتشجيع الأمين العام على توسيع نطاق الجهود الرامية إلى تأمين تمويل من خارج الميزانية لأنشطة التدريب المتعلقة بجميع اللغات الرسمية الست.
	مقترح بشأن طرق بديلة لإنجاز المحاضر الموجزة

	27 - يؤكد الأمين العام على الحاجة إلى إعادة تنظيم سير العمل في مجال تجهيز الوثائق في ضوء أوجه التقدم التكنولوجي في هذا المجال. وفي هذا الصدد، يشير الأمين العام إلى أن الإدارة تدرس إمكانية استخدام أدوات الترجمة التحريرية بمساعدة الحاسوب، وقواعد بيانات المصطلحات، وذاكرات الترجمة التحريرية، والترجمة الآلية، ويُتوقع أن يؤدي ذلك إلى تحقيق فوائد من حيث الكم والكيف إذا توافرت الاستثمارات اللازمة للحصول على المعدات والتدريب. ويدعو الأمين العام الجمعية العامة إلى الموافقة على اقتراح الاستمرار في إصدار المحاضر الموجزة باللغة الأصلية فقط (الإنكليزية أو الفرنسية)، على أن يُستكمل ذلك بنظم تكميلية تُنشأ لتلبية طلبات الدول الأعضاء (A/66/118، الفقرتان 70 و 71). وتذكّر اللجنة الاستشارية بأن مسألة الطرق البديلة لإنجاز المحاضر الموجزة، والنظم التكميلية المتاحة، قد نوقشت على نطاق واسع في تقريرها عن الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013 (A/66/7، الفقرات من أولا-55 إلى أولا-58). وأوصت اللجنة في ذلك التقرير بأن تنظر الجمعية العامة في مقترح الأمين العام في ضوء نتائج المداولات ذات الصلة التي تجريها لجنة المؤتمرات، مع مراعاة وجهات نظر الهيئات التي يحق لها طلب إصدار محاضر موجزة لاجتماعاتها. وأخذت اللجنة الاستشارية علما بمداولات لجنة المؤتمرات بشأن مقترح الأمين العام (انظر A/66/32، الفقرة 56). وتكرر اللجنة الاستشارية توصيتها السابقة بأن تنظر الجمعية العامة في المقترح، وتشدد على أهمية مراعاة آراء الهيئات التي يحق لها طلب إصدار محاضر موجزة لاجتماعاتها.
	مقترح لفرض قيود بشأن عدد كلمات التقارير الصادرة عن هيئات المعاهدات والتقارير المقدمة من الدول الأطراف

	28 - يدعو الأمين العام الجمعية العامة إلى زيادة تعزيز مسار العمل المقترح في تقرير رؤساء هيئات معاهدات حقوق الإنسان (A/65/190، المرفق الثاني، الفقرة 22) الذي يقضي بأن يُطلب من الدول الأعضاء احترام العدد المحدد للكلمات عند تقديم تقارير إلى هيئات المعاهدات. ويذكر الأمين العام أن فرض هذه الحدود سيكون له أثر إيجابي على عبء العمل بالنسبة لجميع المعنيين (A/66/118، الفقرة 72). وتلاحظ اللجنة الاستشارية أن شرط الحد المفروض على عدد الكلمات يسري على الأمانة العامة والهيئات الحكومية الدولية، ولكنه لا يسري على الدول الأطراف في هيئات المعاهدات. وتلاحظ اللجنة أيضا أن الأمين العام يشير إلى زيادة بنسبة 42 في المائة في الوثائق المقدمة من الدول الأعضاء إلى هيئات المعاهدات في عام 2010، وتجاوز عدد كلمات أكبرها 000 87 كلمة (274 صفحة تقريبا). وترى اللجنة، على النحو الذي أعربت عنه سابقا في تعليقاتها على الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013، أن فرض عدد محدد من الصفحات/الكلمات هو مسألة تقررها الجمعية العامة (A/66/7، الفقرة أولا-63).
	مقترح لتعديل الترتيبات الحالية المتعلقة بتوفير خدمات المؤتمرات للصناديق والبرامج

	29 - أُبلغت اللجنة الاستشارية أثناء نظرها في الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013 بأن ترجمة الوثائق الصادرة عن الصناديق والبرامج تمول حاليا من موارد الميزانية العادية في إطار الباب 2. واقترح الأمين العام إلغاء تلك الاحتياجات من الباب 2 من الميزانية والاتفاق على ترتيب جديد مع الصناديق والبرامج المعنية يقتضي منها التعاقد مباشرة مع الإدارة من أجل الحصول على خدمات الترجمة على أساس الدفع ”أولا بأول“. وأُبلغت اللجنة في ذلك الوقت بأن المقترح سيؤدي إلى تخفيض احتياجات الإدارة المدرجة في الميزانية بنحو 8 ملايين دولار وبأن الرؤساء التنفيذيين لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي واليونيسيف وصندوق الأمم المتحدة للسكان قد أُخطروا بالتغيير المقترح. وأعربت اللجنة عن رأي مفاده أن الأنشطة الممولة من الميزانية العادية لا ينبغي أن تدعم الأنشطة التي تمول من موارد خارجة عن الميزانية، وأوصت بأن يحال الاقتراح، حسب الاقتضاء، إلى لجنة المؤتمرات لمناقشته (المرجع نفسه، الفقرة أولا-61). وأُبلغت اللجنة الاستشارية لاحقا بأن لجنة المؤتمرات لم تنظر في المقترح لأنه موضوع يتعلق بالميزانية. ومثلما ذُكر سابقا، توافق اللجنة الاستشارية على مقترح الأمين العام، وتكرر التذكير بأن أموال الميزانية العادية ينبغي ألا تدعم الأنشطة التي تمول من موارد خارجة عن الميزانية. ولذا توصي اللجنة، رهنا بموافقة الجمعية العامة على مقترح الأمين العام، أن تُعكس الاحتياجات المخفضة البالغة 8 ملايين دولار في إطار الباب 2 من الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013.

